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                                PRITARTA 
                                                                      Molėtų rajono savivaldybės tarybos  

                                                                                    2020 m. liepos  23 d. sprendimu 
 Nr. B1-222 

 
PROJEKTO „KOORDINUOTAI MOKINIAMS TEIKIAM Ų ŠVIETIMO PAGALBOS, 

SOCIALINI Ų IR SVEIKATOS PRIEŽI ŪROS PASLAUGŲ MODELIO DIEGIMAS 
MOL ĖTŲ RAJONE“ JUNGTIN ĖS VEIKLOS (PARTNERYSTĖS) SUTARTIS 

 
2020 m.                     d. 

Molėtai 
 

Vadovaudamiesi Lietuvos Respublikos švietimo, mokslo ir sporto ministro 2020 m. 
gegužės 20 d. įsakymu Nr.V-748 patvirtintu 2014-2020 metų Europos Sąjungos fondų investicijų 
veiksmų programos 9 prioriteto „Visuomenės švietimas ir žmogiškųjų išteklių potencialo 
didinimas“ įgyvendinimo priemonės Nr. 09.2.2-ESFA-K-730 „Mokyklų pažangos skatinimas“ 
projektų finansavimo sąlygų aprašu (toliau – PFSA), Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 
6.969 straipsniu, įtvirtinančiu jungtinės (partnerystės) sutarties sąvoką ir reglamentuojančiu jos 
formą bei būtinas sąlygas,  

Molėtų rajono savivaldybės administracija, kodas – 188712799, atstovaujama 
administracijos direktoriaus Sigito Žvinio (toliau - Projekto vykdytojas), 

Molėtų r. Giedraičių Antano Jaroševičiaus gimnazija, kodas- 191228160, atstovaujama 
direktorės Irinos Žiupkienės (toliau – Projekto Partneris Nr. 1), 

Molėtų r. Alantos gimnazija, kodas – 191227973, atstovaujama direktorės Dalios 
Skebienės (toliau – Projekto Partneris Nr. 2), 

Molėtų „Vytur ėlio“ vaik ų lopšelis –darželis, kodas – 191231719, atstovaujamas direktorės 
Onos Kavalnienės (toliau – Projekto Partneris Nr. 3), 

Molėtų vaikų savarankiško gyvenimo namai, kodas – 190985787, atstovaujami 
direktoriaus Mariaus Baltuškos (toliau– Projekto Partneris Nr.4), 

Molėtų r. švietimo pagalbos tarnyba, kodas – 304910414, atstovaujama laikinai einančios 
pareigas direktorės Almos Vidžiūnienės (toliau – Projekto Partneris Nr. 5), 

 Molėtų kultūros centras, kodas – 188210526, atstovaujamas direktorės Ingos Narušienės 
(toliau – Projekto Partneris Nr. 6), 

 VšĮ Alantos technologijos ir verslo mokykla, kodas – 191176774, atstovaujama 
direktoriaus Vlado Pusvaškio (toliau – Projekto Partneris Nr. 7), 

 VšĮ Molėtų r. pirmin ės sveikatos priežiūros centras, kodas – 303134121, atstovaujamas 
direktorės Eglės Bareikienės (toliau – Projekto Partneris Nr. 8), 

 VšĮ Molėtų ligoninė, kodas – 267596470, atstovaujama direktoriaus Vaidoto Grigo (toliau 
– Projekto Partneris Nr. 9), 

 Asociacija „Sprendimai šiandien“, kodas - 302945377, atstovaujama pirmininkės 
Žydrūnės Vaidachovičienės, (toliau – Projekto Partneris Nr.10), 

siekdami sėkmingai parengti ir įgyvendinti projektą „Koordinuotai mokiniams teikiamų 
švietimo pagalbos, socialinių ir sveikatos priežiūros paslaugų modelio diegimas Molėtų rajone“ 
(toliau – Projektas), sudarėme Projekto paraiškos įgyvendinimo Jungtinės veiklos (partnerystės) 
sutartį (toliau – Sutartis). 

 
I. SUTARTIES DALYKAS 

 
1. Šios Sutarties dalykas – Projekto paraiškos pagal 2014-2020 metų Europos 

Sąjungos fondų investicijų veiksmų programos 9 prioriteto „Visuomenės švietimas ir 
žmogiškųjų išteklių potencialo didinimas“ įgyvendinimo priemonę Nr. 09.2.2-ESFA-K-730 
„Mokykl ų pažangos skatinimas“ parengimas, pateikimas administruojančiai įstaigai – VšĮ 
Europos socialinio fondo agentūra ( toliau - ESFA), o pasirašius Projekto įgyvendinimo sutartį 
(toliau – Paramos sutartis), Projekto įgyvendinimas. Šia Sutartimi Projekto vykdytojas ir 
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Projekto partneriai (toliau – Šalys) įsipareigoja, kooperuodami savo darbą ir žinias, veikti 
bendrai siekdami: 

1.1. parengti Projekto paraišką pagal 2014-2020 metų Europos Sąjungos fondų 
investicijų veiksmų programos 9 prioriteto „Visuomenės švietimas ir žmogiškųjų išteklių 
potencialo didinimas“ įgyvendinimo priemonę Nr. 09.2.2-ESFA-K-730 „Mokyklų pažangos 
skatinimas“; 
                       1.2.  pasirašius Paramos sutartį įgyvendinti Projektą, vykdyti Projekto veiklas ir 
pasiekti Projekto rezultatus: 
                       1.2.1. projekto Šalys vykdys šias pagrindines veiklas: koordinuotai vaikui, 
mokiniui  ir jo šeimai teiks švietimo pagalbos, socialines ir sveikatos priežiūros paslaugas; 
                        1.2.2. vyks koordinuotai teikiamų paslaugų vaikui, mokiniui ir jo šeimai 
organizavimas ir koordinavimas; 

1.2. 3. teikiama psichosocialinė pagalba; 
                        1.2.5.  teikiamos mobilios paslaugos; 

1.2.6. vyks pozityvios tėvystės mokymai; 
                        1.2.7. teikiamos sociokultūrinės paslaugos; 
                        1.2.8. teiks potencialios tikslinės grupės informavimą, konsultavimą apie 
koordinuotai teikiamas švietimo pagalbos, socialines ir sveikatos priežiūros paslaugas vaikui, 
mokiniui ir jo šeimai, įtraukimo į paslaugas priemonių vykdymą, tikslinių grupių informavimą 
apie kitas aktualias savivaldybėje teikiamas paslaugas, vykdomas programas.  
                         1.2. 9. sieks PFSA nustatyto įgyvendinimo stebėsenos rodiklio „Švietimo įstaigų 
darbuotojai, kurie dalyvavo ESF veiklose, skirtose mokytis pagal neformaliojo švietimo 
programas““ (rodiklio kodas- P.S. 382)), minimali siektina reikšmė -10; 
                         1.2.10. sieks PFSA nustatyto įgyvendinimo stebėsenos rodiklio „Mokiniai, 
kuriems pagal veiksmų programą ESF lėšomis buvo suteikta švietimo pagalba (rodiklio kodas – 
P.S. 383), minimali siektina reikšmė – 40; 
                          1.2.11. sieks PFSA nustatyto įgyvendinimo stebėsenos rodiklio „Mokyklos, 
kurios pagal veiksmų programą ESF lėšomis įgyvendino ankstyvojo pasitraukimo iš mokyklos 
prevencijos bei kompensacijos priemones“ (rodiklio kodas – P.N.702), minimali siektina reikšmė 
– 1. 

2. Projekto metu bus vaikams, mokiniams bei jų šeimoms koordinuotai 
teikiamos švietimo pagalbos, socialinės ir sveikatos priežiūros paslaugos. 

3. Projekto veiklos ir rezultatas numatytas Sutarties 1.2 punkte gali būti tikslinamas 
po Projekto tinkamumo finansuoti vertinimo atliktų pakeitimų. Sutarties keitimai turi būti 
įforminami papildomu susitarimu. 

4. Šalys susitaria, kad jungtinė veikla tęsiasi iki numatomos Projekto pabaigos (24 
mėnesiai nuo Projekto sutarties įsigaliojimo dienos). Pasikeitus aplinkybėms ir (ar) pratęsus 
Projektą, Šalys susitaria pasirašyti papildomą susitarimą dėl Sutarties tęsimo (iki Projekto 
pabaigos). 

5. Ši Sutartis yra sudaroma siekiant nustatyti Projekto rezultatų, tarpusavio teisių, 
pareigų ir atsakomybės pasiskirstymą tarp Šalių įgyvendinant Projektą. 

6. Pagal šią Sutartį Šalys neįsteigia naujo juridinio asmens. Šia sutartimi bendrus 
reikalus pavedama tvarkyti Projekto vykdytojui. 

 
II.  ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI  

 
7. Šalys susitaria, kad pasirašius Paramos sutartį, Projekto vykdytojas su kiekvienu 

Partneriu sudaro sutartis, kuriose numatomas detalus Partnerio Projekto dalies biudžetas, galimos 
išlaidos pagal rūšis, veiklos, dalyvių skaičius, atsiskaitymo už lėšas tvarka.  

8. Šalys sutinka ir neprieštarauja, kad Projekto biudžeto lėšas apskaitytų Projekto 
vykdytojas. 

9. Šalys susitaria viešinti informaciją apie Projektą pagal Aprašo, Finansavimo 
sutarties, Projekto taisyklių ir kitų atitinkamų dokumentų reikalavimus; 

10.  Šalys įsipareigoja visus dokumentus, susijusius su Projekto įgyvendinimu 
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(sudarytas sutartis, atliktų pirkimų ir mokėjimų dokumentų originalus, įgyvendintą veiklą 
įrodančius dokumentus, raštų originalus ir kt.), kaupti ir privalomai saugoti savo buveinių 
patalpose ne trumpiau nei 5 metus nuo Projekto įgyvendinimo.  

11.  Šalys įsipareigoja sudaryti sąlygas tikrinti Projektą kontrolės institucijoms ir 
pateikti visus su Projekto įgyvendinimu susijusius dokumentus ir informaciją. 

12.  Projekto vykdytojas įsipareigoja: 
12.1. parengti Projekto paraišką ir pateikti ją ESFA siekiant gauti Europos 

Sąjungos struktūrinių fondų lėšų bendrai finansuojamų projektų finansinę paramą; 
12.2. gavus Paramą, pasirašyti su ESFA Paramos sutartį; 
12.3. vykdyti bendrąjį Projekto eigos valdymą, priežiūrą ir koordinavimą; 

kontroliuoti su šia Sutartimi susijusią Partnerių veiklą;  
12.4. apskaityti projekto biudžeto lėšas, rengti mokėjimo prašymus, viešinti 

projekto veiklą, vykdyti kitas Projekto vykdytojui Paramos sutartyje numatytas veiklas; 
12.5. Partnerių vardu teikti ESFA visas reikiamas ataskaitas, įskaitant, bet 

neapsiribojant veiklos, finansines ir kitas projekto įgyvendinimo metu (jei nustatyta sutartyje ir 
po jo įgyvendinimo) privalomas teikti ataskaitas ir (ar) dokumentus; 

12.6. užtikrinti, kad Projekto partneriai būtų tinkamai informuoti apie jų 
pareigas, susijusias su Sutarties vykdymu ir Projekto įgyvendinimu, taip pat laikytųsi visų su 
Projekto įgyvendinimu susijusių įsipareigojimų, nustatytų Sutartyje ir Lietuvos Respublikos 
teisės aktuose, reglamentuojančiuose Projekto įgyvendinimą; 

12.7. persiųsti Projekto partneriui visų ESFA teikiamų ataskaitų kopijas; 
12.8. viešinti Projektą interneto svetainėje www.moletai.lt ir per turimas 

duomenų bazes tikslinėms grupėms; 
12.9. paskirti savo atstovą, atsakingą už Projekto įgyvendinimą; 
12.10. prisiimti atsakomybę už tinkamą PFSA ir Paramos sutartyje nustatytų 

reikalavimų projekto vykdytojams vykdymą, tinkamą Projekto Finansavimo sutarties vykdymą; 
12.11. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir 

galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės aktuose; 
13.  Projekto partneris Nr. 1 įsipareigoja: 

13.1. Projekto įgyvendinimo laikotarpiu užtikrinti nenutrūkstamą šių paslaugų 
vaikui, mokiniui ir jo šeimai teikimą: 

13.1.1. psichologo, mokinių elgesio korekcijos specialisto; 
13.1.2. specialiojo pedagogo, mokytojo padėjėjo; 

 
14.  Projekto partneris Nr. 2 įsipareigoja: 

14.1. Projekto įgyvendinimo laikotarpiu užtikrinti nenutrūkstamą šių paslaugų 
vaikui, mokiniui ir jo šeimai teikimą: 

14.1.1. logopedo ir mokytojo padėjėjo; 
14.1.2. psichosocialinę pagalbą. 
 

 
15.  Projekto partneris Nr. 3 įsipareigoja: 

                        15.1. Projekto įgyvendinimo laikotarpiu užtikrinti nenutrūkstamą šių paslaugų 
vaikui ir jo šeimai teikimą: 
                        15.1.1. logopedo, spec. pedagogo, psichologo vaikams, tėvams, mokytojams; 

15.1.2. psichosocialinę pagalbą; 
15.1.3. šeimos įgūdžių ugdymą ir sociokultūrinės paslaugas; 
15.1.4. vaikų sveikatos priežiūros paslaugas;  

16.  Projekto partneris Nr. 4 įsipareigoja: 
16.1. Projekto įgyvendinimo laikotarpiu užtikrinti nenutrūkstamą šių paslaugų 

šeimai teikimą: 
                 16.1. Vaikų dienos socialinės priežiūros; 

16.1.1. psichosocialinę pagalbą; 
16.1.2. pozityvios tėvystės mokymus; 
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17. Projekto partneris Nr. 5 įsipareigoja: 
                        17.1. Projekto įgyvendinimo laikotarpiu užtikrinti nenutrūkstamą šių paslaugų 
vaikui, mokiniui ir jo šeimai teikimą: 
                        17.1.1. mobilios komandos; 
                        17.1.2. ABA terapijos (Taikomoji elgesio analizė); 
                        17.1.3. specialistų kvalifikacijos kėlimas (ABA metodikos licenzijos). 

                                  18.  Projekto partneris Nr. 6 įsipareigoja: 
                        18.1. Projekto įgyvendinimo laikotarpiu užtikrinti nenutrūkstamą šių paslaugų 
vaikui, mokiniui ir jo šeimai teikimą: 
                        18.1.1. psichosocialinę pagalbą. 

                                19. Projekto partneris Nr. 7 įsipareigoja: 
                         19.1. Projekto partneris įsipareigoja užtikrinti nenutrūkstamą šių paslaugų 
mokiniui ir jo šeimai teikimą: 
                         19.1.1. psichosocialinę pagalbą; 
                         19.1.2. sociokultūrinės paslaugas. 

                               20. Projekto partneris Nr. 8 įsipareigoja: 
                         20.1. Projekto partneris įsipareigoja užtikrinti nenutrūkstamą šių paslaugų 
mokiniui ir jo šeimai teikimą: 
                         20.1.1. individualius ir grupinius užsiėmimus paaugliams, turintiems elgesio ir 
emocijų sutrikimus; 
                          20.1.2. užsiėmimus tėvams, kurių vaikai turi elgesio ir emocijų sutrikimus. 

                            21. Projekto partneris Nr. 9 įsipareigoja: 
                           21.1. Projekto partneris įsipareigoja užtikrinti nenutrūkstamą šių paslaugų 
vaikui ir jo šeimai teikimą: 
                           21.1.1. ergoterapeuto pagalba vaikams, turintiems motorikos sutrikimų; 
                           21.1.2. ergoterapeuto konsultacijos tėvams, kurių vaikai turi motorikos 
sutrikimų. 

                               22. Projekto partneris Nr. 10 įsipareigoja: 
                            22.1. Projekto partneris įsipareigoja užtikrinti nenutrūkstamą šių paslaugų 
vaikui ir jo šeimai teikimą: 
                            22.1.1. pozityvios tėvystės mokymai/kursai pagal vaikų amžiaus grupes. 
 
                                                          23.  Projekto partneriai kartu įsipareigoja: 

                23.1. tinkamai siekti Priemonės įgyvendinimo stebėsenos rodiklių, nurodytų 
Sutarties 1.2.9., 1.2.10., 1.2.11. punktuose; 
                23.2. skirti atstovą/us, kurie dalyvautų PĮG veikloje.  

                       23.3. paskirti atsakingus asmenį/-is Projekte numatytoms veikloms įgyvendinti; 
                       23.4. užtikrinti, kad jų kaip Projekto partnerių Projekto biudžeto dalis yra tinkamai 
ir pagrįstai naudojama bei Projekto vykdytojui ar ESFA pareikalavus pateikti visas reikiamas su 
Projekto įgyvendinimu susijusias ataskaitas; 
                       23.5. kartu su Projekto vykdytoju organizuoti informacines iniciatyvas ir viešinti 
Projektą savo interneto svetainėje bei per turimas duomenų bazes.   
                       23.6. kaupia ir ne rečiau, kaip vieną kartą per ketvirtį, teikia Projekto Vykdytojui 
turimą informaciją/dokumentaciją, reikalingą Projekto įgyvendinimo tarpinių ir galutinės 
ataskaitų bei ataskaitų po Projekto įgyvendinimo pabaigos parengimui; 
                       23.7. teikti papildomą informaciją Projekto vykdytojui, reikalingą Projektui 
įgyvendinti; 
                       23.8. bendradarbiauti su Projekto vykdytoju, siekiant užtikrinti sėkmingą Projekto 
tikslų bei uždavinių įgyvendinimą; 
                       23.9. pranešti Projekto vykdytojui apie iškilusias problemas, susijusias su Projekto 
įgyvendinimu;  
                       23.10. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir 
galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės aktuose; 

23.11. Partnerių įsipareigojimai, susiję su šioje Sutartyje numatyta veikla, vykdant 
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susitarimus su trečiaisiais asmenimis, įforminami atskiromis sutartimis. 
 

III.  PROJEKTO FINANSAVIMO L ĖŠOS 
 

                        24.  Projekto įgyvendinimo šaltiniai yra Europos Sąjungos struktūrinių fondų 
(Europos socialinio fondo) lėšos (toliau – finansavimas).  
                        25. Projekto biudžete numatyta didžiausia Projekto tinkamų finansuoti išlaidų 
suma – 300 000 eurų (trys šimtai tūkstančių eurų). Po Paramos sutarties sudarymo papildomu 
susitarimu prie šios Sutarties bus nustatyta tiksli Projekto tinkamų finansuoti išlaidų suma.  
                        26. Visos Projekto, kuriam įgyvendinti skiriamas finansavimas, veiklos turi būti 
įvykdytos, visi Projekto išlaidas pateisinantys dokumentai turi būti išrašyti ir visos išlaidos 
apmokėtos išlaidų tinkamumo finansuoti laikotarpiu, nustatytu Finansavimo sutartyje. 
                        27. Šalys susitaria, kad pasirašius Paramos sutartį, Projekto vykdytojas su 
kiekvienu Partneriu sudaro sutartis, kuriose numatomas detalus Partnerio Projekto dalies 
biudžetas, galimos išlaidos pagal rūšis, veiklos, dalyvių skaičius, avanso išmokėjimo tvarka, 
atsiskaitymo už lėšas tvarka pagal PFSA ir Paramos sutarties reikalavimus.  
                         28.2014–2020 metų Europos Sąjungos fondų investicijų veiksmų programos 9 
prioriteto „Visuomenės švietimas ir žmogiškųjų išteklių potencialo didinimas“ 09.2.2--ESFA-K-
730 priemonės „Mokyklų pažangos skatinimas“ Projekto lėšas tiesiogiai gauna tik Projekto 
vykdytojas, kuris Projekto partneriams, pervesdamas jiems skirtą finansavimo sumą per 5 
(penkias)darbo dienas nuo lėšų gavimo pagal Projekto partnerio pateiktus biudžeto lėšų poreikį 
patvirtinančius dokumentus (PVM sąskaitas faktūras, prekių-paslaugų priėmimo perdavimo 
aktus,darbo sutartis, darbo apskaitos žiniaraščius ir kita). 
                         29. Projekto partneriai per 3 (tris) darbo dienas nuo lėšų gavimo atsiskaito su 
paslaugų ar prekių tiekėjais,  
                         30.  Šalims patyrus netinkamų kompensuoti išlaidų arba dėl netinkamo Projektų 
veiklų vykdymo, jas kompensuoja šias išlaidas patyrusi šalis.  
                         31. ESFA nustačius netinkamas išlaidas, jas nuosavomis lėšomis dengia 
pažeidimą padaręs projekto partneris.  
                         32. Projekto Partneriai Projektui įgyvendinti gali skirti papildomų lėšų. 
                         33. Projekto lėšomis įsigytas turtas, skirtas Projekto veikloms vykdyti, pasibaigus 
Projekto vykdymo laikotarpiui, atitinkamai tampa tos šalies nuosavybe. 

 
IV.  PROJEKTO VALDYMAS 

 
                         34. Projekto įgyvendinimo priežiūrai ir sėkmingam įgyvendinimui bei rezultatų 
tęstinumui užtikrinti suformuojama Projekto įgyvendinimo grupė (toliau – PĮG). 
                         35. PĮG sudaro Projekto vykdytojų ir Projekto partnerių atsakingi už projekto 
įgyvendinimą atstovai. 
                         36. PĮG vadovauja Projekto vykdytojo atstovas, kuris ne rečiau kaip vieną kartą 
per du mėnesius organizuoja grupės pasitarimus, kurių metu Partnerius konsultuoja ir informuoja 
apie Projekto įgyvendinimo eigą.  
                         37. Projekto įgyvendinimo grupė užtikrina: 

                  37.1. Sutartyje ir Paramos sutartyje priskirtų įsipareigojimų įgyvendinimą 
Projekto metu.  

    37.2. Projekto rezultatų pasiekimą, tvarumą ir tęstinumą. 
    37.3. Projekto žmogiškųjų išteklių valdymą. 

                  37.4. Projekto ir jo veiklų sutarčių pasirašymą. 
    37.5. Projekto dokumentų kaupimą ir saugojimą.  
    37.6. Projekto eigos ir rezultatų priežiūrą ir kontrolę.  
    37.7. Projekto partnerių pareigų vykdymą. 

 
V. VIEŠIEJI PIRKIMAI 
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                         38. Įgyvendinant Projektą bus vykdomi viešieji pirkimai, reikalingi šios Sutarties I 
dalyje įvardytoms veikloms įgyvendinti. 
                        39.Viešuosius pirkimus, reikalingus projekto veikloms įgyvendinti, jeigu tokie 
reikalingi, teisės aktų tvarka organizuoja kiekvienas Projekto partneris pagal Sutartyje priskirtas 
vykdyti veiklas ir funkcijas, kuris įsipareigoja: 
                        39.1.viešuosius pirkimus vykdyti laikydamasis Lietuvos Respublikos viešųjų 
pirkimų įstatymo; 
                        39.2. parengti ir suderinti viešųjų pirkimų dokumentus ir, jei reikia, suderinti su 
ESFA; 
                        39.3. informuoti partnerius apie viešųjų pirkimų rezultatus; 
                        39.4. atsiskaityti su paslaugų ir prekių tiekėjais pagal sudarytų sutarčių nuostatas.  
                        40. Projekto vykdytojas įsipareigoja bendradarbiauti su Projekto partneriais 
viešųjų pirkimų procedūrų įgyvendinimo metu, pagal poreikį konsultuoti viešųjų pirkimų 
klausimais. 
 

VI.  ŠALI Ų ATSAKOMYB Ė 
 

                        41. Už šios Sutarties vykdymą bei įgyvendinimą kiekviena Šalis atsako pagal 
šioje Sutartyje prisiimtus įsipareigojimus. 
                        42.Projekto Vykdytojas yra tiesiogiai atsakingas už tinkamą Projekto 
įgyvendinimą. 
                        43. Projekto Partneriai atsakingi už tinkamą Projekto veiklų įgyvendinimą bei 
Projekto rezultatų pasiekimą pagal šioje Sutartyje prisiimtus įsipareigojimus. 
                        44. Jeigu Sutartis buvo nutraukta vienai iš šalių atsisakius toliau būti Projekto 
dalyviu arba nebegalint juo toliau būti, Šalis, kuri nebėra Projekto dalyvis, atsako tretiesiems 
asmenims pagal iki Sutarties nutraukimo atsiradusias prievoles, už kurių vykdymą yra atsakinga. 
                        45.Šalis, vienašališkai nutraukusi Sutartį, turi atlyginti kitai Šaliai dėl to 
padarytus tiesioginius nuostolius. 
                        46. Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės dėl šios Sutarties vykdymo esant 
nenugalimos jėgos (force majaure) aplinkybėms pagal Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 
6.212 straipsnį bei Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 16 d. nutarimą Nr. 840 
„Dėl atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių 
patvirtinimo". 

 
VII. KONFIDENCIALUMAS 

 
                          47. Projekto Partneriai sutinka, kad Projekto Vykdytojas rinktų, kauptų ir 
apdorotų informaciją, duomenis apie juos ir jų veiklą, būtinus sprendimams dėl išlaidų 
apmokėjimo priimti ir kitiems tikslams, susijusiems su Projekto įgyvendinimo priežiūra ir 
kontrole. 
                           48. Šalys užtikrina, kad: 
                          48.1. Jų darbuotojai ar kitais pagrindais samdomi asmenys naudos konfidencialią 
informaciją tik šios Sutarties tikslais. 
                          48.2. Jų darbuotojai ar kitais pagrindais samdomi asmenys šios Sutarties 
vykdymo tikslais negali atskleisti jokios konfidencialios informacijos jokiai trečiajai šaliai be 
išankstinio raštiško konfidencialios informacijos pateikėjo sutikimo. 
                          48.3. Imasi visų būtinų atsargumo priemonių siekiant užtikrinti, kad jokia 
konfidenciali informacija nebūtų atskleista (išskyrus pirmiau minėtus atvejus) ar naudojama 
jokiais kitais tikslais, išskyrus jų darbuotojams, tarnautojams vykdant šią Sutartį. 
                          49. Šios Sutarties ir Projekto sąlygos yra konfidencialios ir viešai neskelbiamos 
be Šalių sutikimo, išskyrus Lietuvos Respublikos įstatymuose nustatytus atvejus, bei bendro 
pobūdžio informaciją apie Projekto esmę, Projekto įgyvendinimo eigą, nustatytus Projekto 
įgyvendinimo pažeidimus ir pan. 
                          50. Konfidencialia informacija nelaikoma informacija, kuri: 
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     50.1. Yra ar tampa vieša. 
                          50.2. Yra teikiama tam, kad ji būtų pateikta viešai ir būtų įmanoma vykdyti šią 
Sutartį. 
                          50.3. Yra valdoma Gavėjo be apribojimų ją atskleisti. 
                          50.4. Yra gauta iš trečiosios šalies, kuri ją gavo teisėtai, ir jai netaikomi 
apribojimai dėl atskleidimo. 
                          50.5. Yra nepriklausomai kuriama nenaudojant konfidencialios informacijos. 
                          50.6. Privalo būti atskleista pagal įstatymus ar kitus teisės aktus. 
                          51. Nė viena šio skyriaus nuostata nedraudžia Šalims atskleisti bet kokią gautą 
konfidencialią informaciją bet kokiam konsultantui, rangovui ar kitam šios Sutarties vykdymo 
tikslais samdomam asmeniui, su sąlyga, kad Šalis, atskleidžianti tą informaciją pareikalavo, kad 
konsultantai, rangovai, darbuotojai ar kiti asmenys sudarytų konfidencialumo susitarimą. 
 

VIII. PRANEŠIMAI 
 

                          52. Visi pranešimai, reikalavimai ir prašymai, susiję su šia Sutartimi, turi būti 
pateikiami raštu Sutarties rekvizituose nurodytais adresais arba el. paštu. 
                          53. Šalys privalo viena kitą informuoti apie savo rekvizitų pasikeitimą ne vėliau 
kaip per 5 (penkias) darbo dienas.  
 

IX. GIN ČŲ SPRENDIMAS 
 

                            54.  Šalių ginčai, kilę dėl jos vykdymo, sprendžiami derybomis, o nepavykus 
susitarti sprendžiami vadovaujantis Lietuvos Respublikos teisės aktais. 
 

X. SUTARTIES GALIOJIMAS, KEITIMAS IR NUTRAUKIMAS 
 

                           55. Ši Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo momento ir galioja iki Projekto 
įgyvendinimo pabaigos arba iki jos nutraukimo Sutartyje ir teisės aktuose nustatyta tvarka.  
                           56. Sutartis netenka galios, jei priimamas sprendimas neskirti paramos Projekto 
įgyvendinimui ir nepasirašoma Projekto Finansavimo sutartis. 
                           57. Jeigu kuri nors šios Sutarties nuostatų ar sąlygų tampa visiškai ar iš dalies 
negaliojančia, tai tokios nuostatos ar sąlygos negaliojimas nedaro visos šios Sutarties ar kitų 
atskirų šios Sutarties nuostatų ar sąlygų negaliojančiomis. Tokiu atveju Šalys turi susitarti dėl 
galios netekusių nuostatų ar sąlygų pakeitimo kitomis 
                           58. Sutartis gali būti keičiama tik raštišku Šalių susitarimu. 
                           59. Jei Sutartis keičiama įsigaliojus Projekto įgyvendinimo sutarčiai, Jungtinės 
veiklos (partnerystės) sutartį pakeisti galima, jei pakeitimas neturės esminės įtakos priimant 
sprendimą dėl Projekto finansavimo ir neprieštaraus Aprašo nuostatoms. Pakeitimai turi būti 
suderinti su ESFA.  
                           60. Visi Jungtinės veiklos (partnerystės) sutarties pakeitimai, turintys įtakos 
Partnerių įsipareigojimams ir teisėms, prieš kreipiantis į ESFA, pirmiausia turi būti raštu 
suderinti su Partneriais. 
                           61. Ši Sutartis gali būti nutraukta vienos iš Šalių, jeigu kita Šalis ją iš esmės 
pažeidžia, kaip tai nurodoma Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnio 2 dalyje, 
arba negali jos vykdyti dėl svarbių priežasčių. 
                           62.Sutartis nutraukiama, jei nutraukiamas paramos teikimas, t.y. nutraukiama 
Finansavimo Sutartis. 
                            63. Projekto Vykdytojas gali inicijuoti Sutarties nutraukimą jei Projekto 
Partneris: 

      63.1. Nevykdo arba netinkamai vykdo šios Sutarties nuostatas. 
                            63.2. Nepašalina realios grėsmės, kad Projektas negalės būti laiku ir tinkamai 
įgyvendintas arba tokios grėsmės neįmanoma pašalinti. 
                           63.3. Vykdydamas Projektą pažeidė Lietuvos Respublikos įstatymų ar kitų 
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teisės norminių aktų reikalavimus. 
                          63.4. Sistemingai pažeidinėja aplinkos apsaugos, priešgaisrines, higienos ir kitas 
taisykles, reglamentuojančias Projekto Partnerio veiklą. 
                            64. Projekto Partneriui per Projekto Vykdytojo nustatytą terminą nepašalinus 
trūkumų, dėl kurių yra sustabdytas Paramos teikimas, arba tais atvejais, kai trūkumų pašalinti 
neįmanoma, Projekto Vykdytojas inicijuoja Sutarties nutraukimą ir apie tai praneša 
įgyvendinančiąjai institucijai. 
                           65. Projekto Vykdytojas nedelsdamas informuoja Projekto Partnerį apie 
įgyvendinančiosios institucijos ir (arba) Ministerijos sprendimus, nustatančius terminus 
pažeidimams pašalinti, arba sprendimus nutraukti Paramos mokėjimą ir (arba) išieškoti Projekto 
Partneriui suteiktą Paramą ar jos dalį. 
                             66. Priėmus sprendimą nutraukti Paramos mokėjimą ir (arba) išieškoti Projekto 
Partneriui suteiktą Paramą ar jos dalį, per 10 (dešimt) darbo dienų po šio sprendimo priėmimo 
dienos Projekto Partneris gali pateikti motyvuotus paaiškinimus, papildomą informaciją ir 
dokumentus. Apie nagrinėjimo rezultatus ir galutinį sprendimą Projekto Vykdytojas informuoja 
Projekto Partnerį. 
                            67. Projekto Partneris, gavęs sprendimą dėl Sutarties nutraukimo ir (arba) 
reikalavimo grąžinti Paramos lėšas, privalo per nurodytą terminą įvykdyti sprendime išvardytus 
reikalavimus. Sis terminas negali būti trumpesnis nei 10 (dešimt) darbo dienų ir ne ilgesnis nei 1 
(vienas) mėnuo, jei reikalaujama grąžinti sumokėtas Paramos lėšas. 
                           68. Laiku negrąžinus sprendime nurodytos Paramos sumos, Projekto Partneris 
įsipareigoja mokėti Lietuvos Respublikos finansų ministro už pavėluotas grąžinti Projekto 
finansavimo lėšas nustatyto dydžio delspinigius nuo grąžintinos lėšų sumos už kiekvieną pavėluotą 
grąžinti lėšas dieną. 
                            69. Vienos iš Šalių veiklos nutraukimas ar reorganizavimas, taip pat jų pavadinimo 
pasikeitimas nėra pagrindas šiai Sutarčiai nutraukti. 
                           70. Sutarties šalims yra žinoma, kad be išankstinio raštiško Įgyvendinančios 
institucijos sutikimo, šios Sutarties Šalys negali nutraukti Sutarties, keisti Sutarties Šalių arba iš 
esmės keisti šios Sutarties sąlygas. 

 
XI. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

 
                            71. Projekto partneriai atsako už šios Sutarties nevykdymą ar netinkamą vykdymą 
Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. 
                            72. Projekto partneriai pareiškia, kad: 
                            72.1. nei vienam iš jų nėra iškelta bankroto byla, jis nėra likviduojamas arba nėra 
bet kokioje panašioje situacijoje, numatytoje Lietuvos Respublikos įstatymuose ar kituose teisės 
aktuose; 
                            72.2. pateiks teisingą informaciją, reikalingą bendrai veiklai pagal Sutartį vykdyti. 
                            73. Ši Sutartis sudaryta vienuolika egzempliorių, vienodą juridinę galią turinčiais 
egzemplioriais – po vieną kiekvienai Šaliai. 
                            74. Šioje sutartyje neaptartos sąlygos sprendžiamos LR teisės aktų nustatyta 
tvarka. 

 
 

XII. ŠALI Ų REKVIZITAI IR PARAŠAI 
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Molėtų r. savivaldybės administracija 
Kodas 188712799 
Adresas: Vilniaus g. 44, LT-33140, Molėtai 
Tel. Nr. (8 383) 54 761 
Fakso Nr. (8 383) 51 442 
El. p. info@moletai.lt  
AB DNB bankas 
A. s. LT284010045500060025 
 
Direktorius  
 
Sigitas Žvinys 
 
A.V. 

Molėtų r. Giedraičių Antano Jaroševičiaus  
gimnazija 
Kodas 191228160 
Tel. Nr. (8 383) 55110 
El. p. info@giedraiciugimnazija.lt 
AB Luminor bankas 
A. s. LT074010045500030042 
 
 
Direktorė 
 
Irina Žiupkienė 
 
A. V. 
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Molėtų r. Alantos gimnazija 
Kodas 191227973 
Adresas: A. Kraujelio g. 3, Alanta, 
LT-33312, Molėtų r. 
Tel. Nr. (8 383) 58110 
El. p. info@alantosgimnazija.lt 
AB Luminor bankas 
A. s. LT274010045500040061 
 
Direktorė 
 
Dalia Skebienė 
 
 
A. V.  
 
 
 
 
Molėtų vaikų savarankiško gyvenimo 
namai 
Kodas 190985787 
Adresas: Smilgų g. 4,LT-33120, Molėtai 
Tel. Nr. (8 383) 51 141 
Fakso Nr. (8 383) 52 121 
El. p. mvg@mrtv.lt  
AB DNB bankas 
A.s. LT514010045500395619 
 
Direktorius  
 
Marius Baltuška 
 
A. V.  
 
 
Molėtų kultūros centras 
Kodas 188210526 
Adresas: Inturkės g. 4, LT-       , Molėtai 
Tel. Nr. (8 383) 51571 
El. p. moletukultura@gmail.com 
AB Luminor bankas 
A. s. LT714010045500040045 
 
 
 
 
Direktorė 
 
Inga Narušienė 
 
 
A. V. 
 

Molėtų „Vytur ėlio“ vaik ų lopšelis – darželis 
Kodas 191231719 
Adresas: Vilniaus g. 57, LT-33102, Molėtai 
Tel. Nr. (8 383) 51535 
El. p. info@vyturelismoletai.lt 
AB Luminor bankas 
A. s. LT954010045500090053 
 
 
Direktorė 
 
Ona Kavalnienė 
 
 
A. V. 
 
 
 
 
       Molėtų r. švietimo pagalbos tarnyba 
        Kodas 304910414 
        Adresas: P. Cvirkos g. 1, LT- 33140,             
        Molėtai 
        Tel. Nr. (8383) 51892, (8 679) 86986 
        El. p. info@spt.moletai.lt 
        AB Luminor bankas 
        A. s. LT754010051004342900 
 
 
         Laikinai einanti pareigas direktorė 
 
         Alma Vidžiūnienė 
 
         A. V.  
 
 
          VšĮ Alantos technologijos ir verslo 
          mokykla 
          Kodas 191176774 
          Adresas: Technikumo g. 2, Alanta,  
          LT-33315, Molėtų r. 
          Tel. Nr. (8 383) 58500 
          Fakso Nr. (8 383) 53700, (8 383) 58336 
          E. p. info@alantostvm.lt 
          AB Luminor bankas 
          A. s. LT414010045500070073 
 
           Direktorius 
 
           Vladas Pusvaškis 
 
 
            A. V.  
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VšĮ Molėtų r. pirmin ės sveikatos 
priežiūros centras 
Kodas 303134121 
Adresas: Graužinių g. 2, LT-33125, 
Molėtai 
Tel. /faks. Nr. (8 383) 511 51 
El. p. info@moletupspc.lt 
AB Swed bankas 
A. s. LT027300010137843519 
 
Direktorė 
 
Eglė Bareikienė 
 
 
A. V.  
 
 
 
 
 
 
 
Asociacija „Sprendimai šiandien“ 
Kodas 302945377 
Adresas: Petrauskų k. 10, LT-33290,  
Molėtų r. 
Tel. Nr. (8 611) 40 603 
El.. sprendimaisiandien@gmail.com  
AB Luminor bankas 
A. s. LT434010045500441644 
 
Pirmininkė  
 
 
Žydrūnė Vaidachovičienė 
 
 
 
A.V. 
 

 
 
           VšĮ Molėtų ligoninė 
            Kodas 267596470 
            Adresas: Graužinių g. 3, LT-33125, 
            Molėtai 
            Tel. Nr. (8 383) 51742 
             El. p. administracija@moletuligonine.lt 
             AB Luminor bankas 
             A. s. LT044010045500010017 
 
 
             Direktorius 
 
             Vaidotas Grigas 
 
 
              A. V. 
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